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(บทความนี้ตีพิมพที่หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ ฉบับวนัที่ 31 สิงหาคม 2553 หนา 11) 

 

“หากสักวนัหนึง่มีเทวดามาจุติตอหนา  แลวบอกวาใหผมเลือกเกงไดอยางเดียว  จะเลอืก

อะไร?    ผมตอบโดยไมตองคิดวา  ผมขอเลือกภาษาอังกฤษ  เพราะถือเปนภาษาสากล  อาชีพของ

ผมเฟองฟแูละหารายไดจนถึงปจจุบันนีก้็เพราะเกงภาษาองักฤษ  ความสําเร็จในดานกฎหมายใช

วิชาความรูทางนิติศาสตรเพียง 25%      สวนอีก 75% มาจากอกีสามสวน ไดแก Team Work, 

ภาษาองักฤษ และการประยุกตใชความรูในการแกปญหา”  ถอยความคิด   คํายืนยนัจาก  ดร. สุวรรณ 

วลัยเสถียร  ทนายความผูเชี่ยวชาญทางดานกฎหมายและบญัชีภาษีอันดับตนๆของเมืองไทย   

ภาษาในโลกนี้มีมากกวา 6,000 ภาษา มี 45 ประเทศใชภาษาอังกฤษเปนภาษาราชการ และ

ใชเปนภาษากลาง (Lingua Franca) ในการติดตอส่ือสารทั่วโลก    Marshall McLuhan จึงฟนธงวา

ภาษาอังกฤษคือภาษาของโลก แมนมันจะไมไดเปนภาษาทีม่ีคนใชมากที่สุดดังภาษาจีน หรือฮินด ีก็

ตาม แตมันมีความสําคัญในการใชเพื่อเจรจาทางการธุรกิจ   การทหาร  และ การตางประเทศทั่วโลก      

นับวันประเทศเราไดหลุดเขาไปสูวงโคจรภาษา อันมนีัยแหงความเปนสากลเรื่อยๆ เปนเหตุใหเรา

ตองปรับปรุงการใชภาษาอังกฤษกันขนานใหญ มันมีพลังเพียงพอท่ีจะทําใหคนที่ไมสนใจ ยากที่จะ

อาศัยอยูในสังคมโลกยคุไลลาหาคนเกงอยางปจจุบัน ที่สําคัญจากการสํารวจของ Business Week 

Statistics ระบุวา การเกงภาษาอังกฤษชวยเพิ่มเงินเดือนใหคุณไดถึง  35%     ดังนั้น ภาษาอังกฤษจึง

เปรียบประหนึ่งเปนวีซาแหงโอกาสใหกับเรา 

ในการศึกษาภาษาอังกฤษกต็องคิดนอกกรอบ  ไมมีสูตรสําเร็จรูปตายตวัสูตรใดสูตรหนึ่งที่

จะทําใหเราประสบผลสําเร็จในการศกึษาภาษาอังกฤษได  เพราะภาษาอังกฤษยังไมตาย  ยังมีการ

เปล่ียนแปลงไปตามสภาพพื้นที่ สังคม ผูคนในแตละประเทศอยู  รูปภาษาจะเปล่ียนแปลงไปตาม

ความเหมาะสมของแตละประเทศ  

การคดินอกกรอบนัน้ พวกอเมริกันคือโมเดลที่ดี พวกเขาถูกฝกมาแบบที่พอแมใหอิสระใน 

การคดิ  สถานศึกษากใ็หอิสระในการปฏิบัติ  จึงไมคอยจะติดกรอบอะไรกับใครนัก  เราจึงเห็นพวก

นี้คิดอะไรแผลงๆ แตกตางจากคนอื่นได  แลวเขาก็ยอมรับวาคนอื่นมคีวามคิดแตกตางกัน ไมเรียกวา 

“ขัดแยง”   ในสวนคนจนีเขามีอิสรภาพในการคดิ  เปนจําพวก “ฉันจะเอาใหได” คนจีนจึงทํา

อะไร คิดอะไรไมมีกรอบ  เอาแตผลลัพธมากกวา   คนญี่ปุนกลับมีกรอบมาก หยุมหยิม   สังคมเขา

เขมงวด  ไมคอยมีใครแยงกับกรอบหรือกฎมากนกั  ทกุคนพยายามปฏิบัติตามโดยไมคดัคานอะไร  



แตกตางจากเราตรงที่เขาพยายามทําใหดกีวาภายใตกฎเกณฑ  แตส่ิงที่คนญี่ปุนกับคนไทยมี

เหมือนกันคือหากไมมกีรอบแลว  จะทําอะไรไมถูก  จึงสังเกตไดวาญี่ปุนจะเปนนกัเลียนแบบที่

มักจะทําอะไรไดดกีวาตนแบบ  เปนพวก “คิดในกรอบใหดีกวา”  

 มิใชเปนเพราะคดินอกกรอบหรือคดิกบฏทางกฎเกณฑทางภาษาหรอกหรือ? จึงเกิดมี

ภาษาอังกฤษในรูปแบบตางๆ  ไมวาจะเปนแบบอเมริกัน  ออสเตรเลีย  สิงคโปร มาเลเซีย  อินเดยี           

ฟลิปปนส ฮองกง ประเทศเหลานี้ลวนแตมีการใชภาษาองักฤษที่แตกตางจากภาษาอังกฤษตนแบบ 

(British English) ไมวาจะเปนการสะกด  และ การออกเสียง  จากนี้ไป เราจะไปคอนเฟรมไมไดอีก

แลววา ภาษาแบบไหนดี อันไหนไมถกู  เพราะภาษาอังกฤษกจ็ะปรับตวัไปตามกาลสมัยและเหตุ

ปจจัยของประเทศนั้นๆ (Language Changes) 

ดังนั้น   เวลาพูดไมควรไปยึดติดอยูกับรูปแบบเกาๆ    ไมตองไปกังวลกับความถูก/ผิด มาก

นัก  แมนความถูก-ผิดจะถือเปนบรรทัดฐานในการใชภาษา  แตความถูกผิดนี้มันครอบงําเราให

หวาดกลัว  ขาดความมัน่ใจ จนเปนเหตุใหไมกลาพูด   หากไมเอยปากพูดยอมเปนไปไมไดที่เราจะ

พบกับความเกง ความเชี่ยวชาญในการใชภาษาได  เพราะการใชภาษามนัเกดิมาจากการลองผิดลอง

ถูกครั้งแลวครั้งเลา     แตหากเราหลุดออกจากกรอบ แลวคิดใหม  ฝกเสียใหม ปรับทัศนคติเสียใหม 

เราก็จะพบวาภาษาอังกฤษมนัมีความเปนไปไดรอคอยอยู     

จริงอยู!    ในระหวางการฝกหัดนั้น เราอาจประสบกับปญหานานาประการ    อุปสรรค

สําคัญที่เห็นโดดเดน ไดแก 

1. ถูกแทรกแซงจากภาษาแม  โดยเฉพาะอยางยิ่งการออกเสียง  โครงสราง และสํานวน

ภาษา  เพราะธรรมชาติของนักศกึษาไทยเวลาจะพูดหรือเขยีนมักจะคิดเปนภาษาไทยกอน         แลว

คอยแปลเปนภาษาอังกฤษอีกทอดหนึ่ง  ถือเปนการทํางานซ้ําซอน  เพราะเราถูกปลูกฝงใหทํางานใน

ระบบดังกลาวมาแตตน 

2. เนือ้หาที่นาํเสนอไมสอดคลองกบัยุคสมยั   บทเรียนไมเขากับบริบทสังคม การนําเสนอ

บทเรียนของครูอาจารยขาดความเราใจ ไมนาติดตาม หองเรียนเปนลักษณะทีค่รูคือผูครอบครองวิชา

ความรู และนักเรียนเปนผูรับ  การนําเสนอบทเรียนของผูสอนควรจะเปล่ียนเปนหองเรียนแหงความ

สนุกสนาน  

 3. ไมกลาพอ   ไมกลาพูดภาษาอังกฤษทั้งตอหนาครูบาอาจารย หรือแมแตกับเหลาเพื่อน

นักศกึษาดวยกัน เพราะกลัวผิด ขาดความมั่นใจทั้งในสํานวนและสําเนียงของตน  ปฐมเหตุแหง

ปญหานี้อาจเปนเพราะวฒันธรรมการศึกษาในประเทศไทยเราเนนไปที่ความถูก-ผิดของตัวภาษา

(Accuracy) มากกวาเนื้อหา (Content) หรือ ความคลองในการใชภาษา (Fluency) เราถูกปลูกฝงให

เปนผูตามมาโดยตลอด  คนที่ทําตามกรอบคือคนดี สวนคนที่คิดนอกกรอบคือพวกสังคมไมใหการ

ยอมรับ  อันนั้นก็ผดิ อันนีก้็ไมได อันโนนก็ไมเหมาะสม  เด็กจึงขาดความมั่นใจในการแสดงออก 

 



 4. ขาดความรับผดิชอบ หากคุณอยากเกง คุณตองลงมือทาํเอง  ครูเองไมมีมนตขลัง ไมมี

พลังวิเศษที่จะเสกใหเกงขึ้นมาได  ตถาคตเปนแตเพียงผูบอก เปาหมายของแตละคนมีอยูแลว  

เสนทางไปสูเปาหมายก็มีหลายเสนคนชี้แนะแนวทางก็มีเพยีงแตวาใครจะเริ่มออกเดินไปสูเปาหมาย

ดังกลาวหรือไม  ครูบางคนหากลูกศษิยไมยอมเดินก็อาจมกีารเตะกนใหเริ่มเดินบาง  แตหากเตะกน

แลวยังไมยอมเดินอีก ก็สุดวิสัยที่จะสอน  แมแตองคสมเดจ็พระสัมมาฯผูลํ้าเลิศ ก็มิอาจชวยใหสาวก

ที่นั่งฟงพระธรรมเทศนากวาหารอยคนใหบรรลุเปนพระอรหันตไดทกุคน  ทั้งนีก้็ขึ้นอยูกับบุญ

บารมีของแตละคน จะปวยกลาวไปใยแคครูธรรมดาคนหนึ่ง    ทําใจเสีย! 

5.ความไมเอื้ออํานวยของสภาพแวดลอม ขาดโอกาสที่จะไดใชในชวีิตประจําวนั 

ภาษาอังกฤษกลายเปนเพียงวิชาที่เรียนเพื่อใชสอบเทานั้น มิใชเรียนรูเพื่อท่ีจะนํามาใช   เมื่อไมไดใช 

ศัพท สํานวน และรูปประโยคตางๆ ที่เรียนมาก็เปนอันลืมเลือน ขาดความคลองในการพดู-เขียน 

ความเกง ความถนดัในทักษะตาง ๆ ก็เปนอันตรธานหายไป 

 หากเราอยากเกงก็นาจะมองขามส่ิงกดีขวางเหลานี้ไปใหได  ควรหาโอกาส ฝกฝนอยูเนืองๆ  

หาเพื่อนชาวตางชาติเพื่อพูดคุย  ปจจุบนันี้โอกาสเปดกวาง  สื่อตางๆพยายามสงเสริมใหคนไทยได

สัมผัสกับบรรยากาศที่เปนภาษาอังกฤษมากกวาเกากอน เราควรหาโอกาสเขาไปใชบรกิารสื่อ

เหลานั้นอยูเสมอ ความรูสวนอื่นเราสามารถเรียนรูจากสื่อเสริมตางๆได แตเราจะตองเตรียม

เครื่องมือในการเสาะแสวงหาความรูไวใหพรอม นั่นคือภาษาอังกฤษตองด ี

 อยาใหคนทั้งโลกดูถูกเราวาเปนผูออนซอมในการใชภาษาอังกฤษ ดังทีป่รากฏเปนขาว

สะเทือนใจคนไทย สะทอนใหเห็นถึงระบบการจัดการศึกษาของไทยลมเหลว    เด็ก ป.3 แลวยังอาน

หนังสือไมออก  การศึกษาภาษาอังกฤษเราตามหลังประเทศเพื่อนบานเราแทบจะทุกประเทศ  ลาสุด

จากการสํารวจทีน่ําเสนอโดยทานอาจารยธงทอง จันทรางศุ เลขาธิการสภาการศกึษา เปดเผยวา 

ศักยภาพในการใชภาษาอังกฤษของไทยอยูในอันดับรั้งทายคืออันดับที5่1  

 ไดยินขาวนี่แลว .... เศราใจครับ 

 


